
Zmluva o poskytovaní konzultačných a školiacich služieb 

(ďalej len „Zmluva") 

uzatvorená podľa§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

Zmluvné strany: 

1. Objednávateľ: 

Názov: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
štatutárny zástupca: 

Trenčiansky samosprávny kraj 
K dolnej stanici 7282/20A, 911 01 Trenčín 
36 126 624 
2021613275 
SK2021613275 

Príloha č.1 B 

Bankové spojenie: 
IBAN: 

Ing. Jaroslav Baška - predseda TSK 
Štátna pokladnica, Radlinského 32, 81 O 05 Bratislava 
SK7 4 8180 0000 0070 0064 5986 

Telefón: 032 655 58 11 
Fax: 032 655 59 09 
E-mail: info@tsk.sk 

(ďalej aj ako „Objednávate!"') 

a 

(názov spoločnosti/ úspešného uchádzača) 
BKS Úspech, s.r.o. 

v zastúpení: 
Sídlo: 
IČO: 

Ing. Pavol Kmeť, konateľ 
Čierny chodník 29/1, 831 07 Bratislava 
35 768 746 

DIČ: 2020232357 
IČ DPH: SK2020232357 
Bankové spojenie: 
IBAN: "'t IU 

SWIFT: 
Zapísaný v v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava 1, oddiel Sro, vl.č. 19265/8 

(ďalej len „Poskytovate!"') 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu len ako „Zmluvné strany" a každý z nich 
samostatne ako „Zmluvná strana") 

1. 
PREAMBULA 

1. Podkladom pre uzavretie tejto Zmluvy je výsledok uskutočneného postupu 
verejného obstarávania podľa § 112 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
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predpisov cenová ponuka Poskytovateľa 
ako úspešného uchádzača zo dňa 28.6.2021, predložená v nadväznosti na 
realizovaný postup verejného obstarávania a výzvu na predloženie cenovej 
ponuky č.140/2021 zo dňa 15.06.2021 pod č. 29530-WYS. Cenová ponuka 
Poskytovateľa tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako jej príloha. 

2. Poskytovanie konzultačných a školiacich služieb v oblasti implementácie riadenia 
spoločenskej zodpovednosti podľa požiadaviek normy STN EN ISO 26000:2010 sa 
realizuje v sídle Objednávateľa v rámci projektu "Lepší Trenčiansky kraj"­
implementácia systému ISO z Operačného programu Efektívna verejná správa. 

II. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi 
konzultačné a školiace služby v oblasti implementácie riadenia spoločenskej 
zodpovednosti podľa požiadaviek normy STN EN ISO 26000:2010 sa realizuje 
v sídle Objednávateľa v rámci projektu "Lepší Trenčiansky kraj"- implementácia 
systému ISO (ďalej aj ako „služby") a podľa tejto zmluvy a záväzok Objednávateľa 
zaplatiť Poskytovateľovi dojednanú odplatu podľa čl. VII Odplata a platobné 
podmienky. 

2. Predmet zákazky bude pozostávať z implementácie systému ISO 26000:2010 v 
podmienkach úradu Trenčianskeho samosprávneho kraja nasledovne: 
- Spracovanie dokumentácie za aktívnej podpory pracovníkov klienta 
- Vypracovanie dokumentácie a zapracovanie nových požiadaviek 
- Konzultácie a usmernenie pre vykonanie interných auditov 
- Vyškolenie interného audítora podľa uvedenej normy 

III. 
MIESTO A ČAS PLNENIA 

1. Miestom plnenia predmetu Zmluvy je sídlo Objednávateľa (ďalej aj ako „sídlo"). 
V prípade dohody Zmluvných strán je Poskytovateľ povinný poskytnúť služby 
Objednávateľovi aj mimo sídla Objednávateľa. 

2. Poskytovateľ bude poskytovať Objednávateľovi služby počas pracovných dní 
medzi 07.00 h. a 18.00 h. v sídle Objednávateľa na základe vopred vzájomne 
dohodnutých termínov, príp. na inom vopred dohodnutom mieste. 

IV. 
ROZSAH A SPÔSOB POSKYTOVANIA KONZULTAČNÝCH A ŠKOLIACICH 

SLUŽIEB 

1. Začiatok dodania služieb bude potrebné koordinovať s dodaním služieb 
spočívajúcich v implementácii systému podľa ISO 37001 :2018 a systému podľa 
STN EN ISO 9001 :2016 na Úrade Objednávateľa. Na dodanie služby vyzve 
objednávateľ poskytovateľa písomne najmenej 7 kalendárnych vopred. 
Služba bude uhradená až po jej úplnom dodaní. Dodanie služby bude ukončené 
a uhradené v roku 2022. 
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2. DÍžka trvania implementácie riadenia spoločenskej zodpovednosti podľa platnej 
normy STN EN ISO 26000:2010 trvá maximálne 112 dní odo dňa uvedeného v 
rámci výzvy na dodanie služby objednávateľa dodávateľovi podľa článku IV. 
bod 1. 

3. Konzultácie budú spočívať predovšetkým v poskytovaní odborných a praktických 
rád, návodov, usmernení, odporúčaní, konzultácií problémových otázok, praktickej 
ukážke, školení, posúdení a vysvetlení, ktoré sa týkajú oblasti riadenia 
spoločenskej zodpovednosti a poskytovaných služieb podľa normy STN EN ISO 
26000. 

4. Poskytovateľ ukončí predmet plnenia Zmluvy v predpokladanom termíne najneskôr 
do 112 dní odo dňa uvedeného v rámci výzvy na dodanie služby 
objednávateľa dodávateľovi podľa článku IV. bod 1. Presný termín bude 
odsúhlasený obidvoma Zmluvnými stranami. 

5. Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi podrobný časový 
harmonogram implementácie jednotlivých aktivít po vzájomnom rokovaní do 10 
kalendárnych dní odo dňa uvedeného v rámci výzvy na dodanie služby 
objednávateľa dodávateľovi podľa článku IV. bod 1.). 

6. Poskytovateľ je povinný dodržiavať stanovený rozsah hodín školení a konzultácií 
v jednotlivých fázach implementácie riadenia spoločenskej zodpovednosti 
a poskytovaných služieb podľa platnej normy STN EN ISO 26000, ktorý bol 
odsúhlasený v súlade s čl. IV, bodom 5., a ktorý zároveň nepresahuje hraničné 
termíny stanovené v harmonograme implementácie národného projektu. Zmeny 
v rozložení hodín je možné uskutočniť len po odsúhlasení s Objednávateľom. 

7. Služby budú poskytované v závislosti od potrieb Objednávateľa v nasledovnej 
forme: 

a) spolupráca na vypracovaní, koordinácii a vyhodnotení analýzy súčasného 
stavu riadenia spoločenskej zodpovednosti ISO 26000 v Úrade Trenčianskeho 
samosprávneho kraja, 

b) poskytnutie konzultácií, školení, metodických materiálov a dostupných analýz 
týkajúcich sa predmetnej oblasti špecializácie Úradu TSK, riadenia 
spoločenskej zodpovednosti a poskytovaných služieb. 

c) vyškolenie určených zamestnancov Úradu TSK v oblasti implementácie 
riadenia spoločenskej zodpovednosti podľa medzinárodných noriem systémov 
manažérstva a v oblasti trvalého zlepšovania systémov, vyškolenie určených 
zamestnancov Úradu TSK v oblasti implementácie riadenia spoločenskej 
zodpovednosti podľa medzinárodných noriem systémov manažérstva a v 
oblasti trvalého zlepšovania systémov, 

d) spolupráca na tvorbe a riadení internej a externej dokumentácie, 
e) poskytovanie asistencie pri tvorbe a realizácii vlastných procesov a ich 

vzájomných väzieb, 
f) zabezpečenie používania metódy jednotného, systémového a procesného 

riadenia pri implementácii systému riadenia spoločenskej zodpovednosti, 
g) účasť na rokovaniach odborných skupín (členov implementačného tímu), 
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8. Konzultačná spoločnosť musí všetky vykonané konzultačné činnosti pripraviť 

(dodať) v elektronickej (1x) aj v papierovej podobe (2x). 

v. 
PRÁVA A POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA 

1. Poskytovateľ je povinný poskytovať Objednávateľovi služby riadne a včas podľa 
špecifikácie dohodnutej v čl. II a čl. IV tejto Zmluvy. 

2. Poskytovateľ je povinný poskytovať služby s odbornou starostlivosťou 
a v zodpovedajúcej kvalite. Poskytovateľova povinnosť poskytnúť predmetné 
služby sa považuje za splnenú riadnym poskytnutím týchto služieb v dohodnutom 
mieste, čase a dohodnutým spôsobom. 

3. Spolu s poskytnutím služieb je Poskytovateľ povinný odovzdať Objednávateľovi 
všetky doklady vzťahujúce sa na tieto služby alebo potrebné na užívanie týchto 
služieb, ich časti a/alebo výsledkov. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje všetky dôverné informácie a dokumenty 
o Objednávateľovi, ktoré získa v súvislosti s činnosťami vykonávanými pre 
Objednávateľa na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, uchovávať 
v tajnosti, nesprístupňovať ich a neposkytovať ich tretej osobe. Poskytovateľ sa 
zaväzuje dodržiavať ustanovenia § 17 a nasl. a § 271 Obchodného zákonníka 
o zachovaní obchodného tajomstva a o ochrane dôverných informácií, ako aj 
ustanovenia zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje informovať Objednávateľa o všetkých faktoch, ktoré by 
mohli negatívne vplývať na realizáciu predmetu Zmluvy. Ak Poskytovateľ zistí 
v priebehu plnenia predmetu Zmluvy skryté prekážky, ktoré znemožňujú 
poskytnutie služieb, tvoriacich predmet tejto Zmluvy 
je Poskytovateľ povinný riadnym spôsobom a bez zbytočného odkladu to oznámiť 
Objednávateľovi. Objednávateľ a Poskytovateľ sú povinní dohodnúť sa na ďalšom 
postupe, ak nastane situácia podľa druhej vety. 

6. Poskytovateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť 
všetkých informácií poskytovaných Objednávateľovi, inak zodpovedá za škodu 
spôsobenú porušením tejto povinnosti v plnom rozsahu. Poskytnutie služieb 
v rozpore s prvou vetou, zakladá právo Objednávateľa na odstúpenie od zmluvy. 

7. Poskytovateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní od nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy písomne stanoviť oprávnenú osobu pre účely komunikácie / rokovania vo 
vzájomnom styku zmluvných strán. 

8. Poskytovateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní písomne stanoviť 
(informovať) o zmene oprávnenej osoby / zabezpečiť zastupiteľnosť. 

9. Poskytovateľ konzultačných a školiacich služieb musí disponovať potrebnými 
vedomosťami, odbornými znalosťami a skúsenosťami z praxe (oblasť verejnej 
správy a systémov manažérstva kvality), flexibilnými a kvalifikovanými školiteľmi a 
konzultantmi v oblasti implementácie systémov manažérstva podľa príslušných 
medzinárodných noriem. Školitelia a konzultanti Poskytovateľa musia disponovať 
minimálne 5 ročnou praxou vo vykonávaní školení a konzultácií v oblasti systémov 
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manažérstva kvality. Školitelia a konzultanti Poskytovateľa do 10 kalendárnych dní 
odo dňa uzatvorenia zmluvy (t.j. jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 
Zmluvných strán) poskytnú Objednávateľovi profesijný životopis, kde bude 
deklarovaná 5 ročná prax vo vykonávaní školení a konzultácií v oblasti systémov 
manažérstva kvality. Ak školitelia resp. konzultanti Poskytovateľa uvedenú 
požiadavku nebudú spÍňať, manažér kvality Objednávateľa písomne informuje 
Poskytovateľa, že daná požiadavka nie je splnená a Poskytovateľ vykoná 
nápravu. 

1 O. Poskytovateľ berie na vedomie, že táto Zmluva ho neoprávňuje na vykonávanie 
právnych úkonov v mene a na účet Objednávateľa voči tretím osobám. Ak bude 
zariadenie určitej záležitosti vyžadovať uskutočnenie právnych úkonov v mene 
Objednávateľa, objednávateľ podľa vlastného uváženia zabezpečí vykonanie 
týchto úkonov sám. 

Vl. 
PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA 

1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť druhej zmluvnej strane súčinnosť najmä tým, 
že na jeho požiadanie mu bude k dispozícii pri konzultácii, pomôže pri 
zodpovedaní otázok a poskytne mu dodatočné informácie k predmetu Zmluvy. 
Zároveň Poskytovateľovi poskytne ďalšie vyjadrenia, stanoviská a usmernenia na 
základe vyžiadania osoby oprávnenej rokovať za Poskytovateľa. 

2. Objednávateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy písomne stanoviť oprávnenú osobu pre účely komunikácie / 
rokovania vo vzájomnom styku zmluvných strán. 

3. Objednávateľ je povinný najneskôr do 3 pracovných dní písomne stanoviť 
(informovať) o zmene oprávnenej osoby / zabezpečiť zastupiteľnosť. 

4. Objednávateľ umožní Poskytovateľovi potrebný kontakt s tými zamestnancami 
Objednávateľa, ktorí budú spolupracovať ako členovia implementačného tímu pri 
plnení predmetu Zmluvy. 

5. Objednávateľ má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia predmetu 
Zmluvy. Zmluvné strany sa týmto dohodli, že Objednávateľ je oprávnený 
skontrolovať plnenie predmetu Zmluvy pred jeho začatím a na ktoromkoľvek 
stupni jeho vykonávania. 

6. Objednávateľ je povinný: 

a) uhradiť faktúry vystavené v súlade s touto Zmluvou riadne a včas, 
b) poskytnúť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, informácie alebo podklady, ak 

budú tieto potrebné pre riadne a včasné plnenie povinností Poskytovateľom. 

VII. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Cena bola dojednaná v súlade so zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva 
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financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
znení neskorších predpisov nasledovne. 

Spolu bez DPH 

DPH 20% 

Spolu 

8.770 eur 

1.754 eur 

10.524 eur 

Slovom: Desaťtisícpäťstodvadsaťštyri eur s DPH 

Cena podľa čl. VII. ods. 1 je určená na základe úspešnej ponuky Zhotoviteľa 
predloženej vo verejnom obstarávaní. 

2. V odplate sú zahrnuté všetky náklady Poskytovateľa spojené s plnením predmetu 
Zmluvy a dojednaná odplata je konečná. 

3. Najneskôr do 10. dňa mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, v ktorom boli služby 
poskytnuté, zašle Poskytovateľ Objednávateľovi na emailovú adresu na 
odsúhlasenie prehľad poskytnutých služieb v členení: označenie poskytnutých 
služieb a rozsah ich trvania. Prehľad odsúhlasený Objednávateľom je podkladom 
k vystaveniu faktúry Poskytovateľom. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať len 
skutočne poskytnuté služby. 

4. Poskytovateľ vystaví faktúru najneskôr do 10 pracovných dní od odsúhlasenia 
prehľadu podľa odseku 4. Záverečnú faktúru vystaví po ukončení poskytovania 
všetkých služieb v rovnakej lehote. V prípade, že nebude priebežná mesačná 
faktúra vystavená v stanovenej lehote, príslušná suma bude súčasťou najbližšej 
mesačnej faktúry resp. záverečnej faktúry. 

5. Faktúra vystavená podľa Zmluvy musí obsahovať okrem náležitostí definovaných 
v § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov a údajov podľa Obchodného zákonníka, aj tieto ďalšie náležitosti: 
a) označenie zmluvy (názov, dátum uzatvorenia a číslo zmluvy), 
b) identifikáciu/názov projektu a operačného programu: ,,Lepší Trenčiansky kraj" 
c) kód projektu v systéme ITMS2014+: 3140112492. 
d) termín splatnosti faktúry, 
e) formu úhrady, označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba 

vykonať 

f) meno, podpis, odtlačok pečiatky a telefonické spojenie vystavovateľa faktúry, 
g) prílohu - odsúhlasený prehľad podľa čl. VII, ods. 4. 

6. Splatnosť riadne vystavenej a doručenej faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia 
Objednávateľovi. 

7. Finančná čiastka podľa zmluvy bude uhradená výhradne bezhotovostným 
prevodom na bankový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví Zmluvy. 

8. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti dohodnuté v Zmluve, Objednávateľ nie je 
povinný ju uhradiť a je oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie, resp. 
prepracovanie. Doručením opravenej, resp. správne vystavenej faktúry 
Objednávateľovi, začína plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti. 
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9. Faktúra sa považuje za uhradenú v lehote splatnosti, ak deň poukázania platby je 
v lehote splatnosti dohodnutej podľa Zmluvy. 

VIII. 
NÁHRADA ŠKODY, PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN, ZMLUVNÉ 

POKUTY 

1. Poskytovateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v dôsledku 
porušenia jeho povinnosti poskytovať Objednávateľovi služby podľa tejto Zmluvy 
riadne a včas alebo ak v dôsledku služieb poskytnutých Poskytovateľom, 
Objednávateľ poruší všeobecne záväzné právne predpisy. 

2. V prípade porušenia povinnosti podľa čl. V ods. 1 až 3, je Poskytovateľ povinný 
uhradiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 500 eur za každé jedno takéto 
porušenie, a to aj opakovane. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká povinnosť, 
ktorej splnenie bolo zmluvnou pokutou zabezpečené. 

3. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody. 

4. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať plnenie predmetu Zmluvy kedykoľvek v 
priebehu jeho realizácie. Ak pri kontrole zistí, že Poskytovateľ porušuje svoje 
povinnosti, má právo žiadať, aby Poskytovateľ odstránil nedostatky pri 
poskytovaní predmetu Zmluvy a ďalej ho poskytoval riadne. 

5. Každá zmluvná strana je povinná bezodkladne informovať druhu zmluvnú stranu o 
okolnostiach, resp. prekážkach, ktoré jej môžu brániť riadne plniť predmet 
Zmluvy. 

6. Každá zmluvná strana je tiež povinná informovať druhú zmluvnú stranu 
s dostatočným predstihom o prípadných problémoch, ktoré bránia plneniu 
predmetu Zmluvy v plánovanom termíne. 

7. Objednávateľ je povinný uhradiť cenu dohodnutú v čl. VII., ods. 1. 

8. Poskytovateľ je povinný na vlastné náklady zabezpečiť činnosť potrebnú 
na zabezpečenie plnenia predmetu Zmluvy. 

9. Ak Objednávateľ neuhradí Poskytovateľovi faktúry v lehote splatnosti, uvedenej 
v článku VII. ods. 7. tejto Zmluvy, je povinný zaplatiť Poskytovateľovi úrok z 
omeškania vo výške 0,2 % z neuhradenej Ceny za Dielo za každý začatý 
kalendárny deň omeškania. 

1 O. Poskytovateľ akceptuje systém financovania projektu z prostriedkov EŠIF. 
Omeškanie Objednávateľa s úhradou faktúry, ktoré je spôsobené 
administratívnymi procesmi poskytnutia financovania na strane poskytovateľa 
financovania nezakladá zhotoviteľovi nárok na úrok z omeškania. 

11. Zmluvné strany nie sú v omeškaní v prípadoch vyššej moci, ak tieto skutočnosti 
bezodkladne písomne oznámia druhej strane, alebo sú okolnosti vyššej moci 
všeobecne známe. 
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IX. 
KONTROLA/AUDIT 

1. Poskytovateľ berie na vedomie, že predmet plnenia zákazky okrem rozpočtových 
prostriedkov bude hradený aj na základe získania finančných prostriedkov z 
fondov EÚ a je povinný strpieť výkon kontroly (auditu) overovania súvisiaceho s 
dodávanými službami v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, a to 
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti predmetnej Zmluvy o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku oprávnenými osobami, ktorými sú: 

a) poskytovateľ nenávratného finančného príspevku a ním poverené osoby, 
b) útvar vnútorného auditu poskytovateľa a ním poverené osoby, 
c) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, 

Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené na výkon kontroly 

(auditu), 
e) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 
f) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ, 
g)iné osoby, ktorým takéto oprávnenie vyplýva z právnych predpisov SR a EÚ. 

2. Poskytovateľ je povinný umožniť výkon kontrol/auditu zo strany oprávnených osôb 
na výkon kontroly/auditu uvedených v odseku 1. tohto článku v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR a EÚ a je povinný podrobiť sa kontrolným úkonom, ktoré 
budú realizované v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ. 

3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu 
činností v zmysle predmetu tejto Zmluvy, vytvoriť primerané podmienky na riadne 
a včasné vykonávanie kontroly/auditu, zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť 
začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniť všetky povinnosti, ktoré mu 
vyplývajú z právnych predpisov SR a EÚ v súvislosti s kontrolou/auditom. 

4. Poskytovateľ je povinný poskytnúť oprávneným osobám podľa odseku 1. tohto 
článku nimi požadované informácie, sprístupňovať im finančné doklady a ostatnú 
dokumentáciu. 

X. 
TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY 

1. Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov 
Zmluvných strán. 

2. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu vyplývajúceho zo Zmluvy nastáva 
dohodou Zmluvných strán v písomnej forme alebo odstúpením od Zmluvy. V 
prípade akéhokoľvek spôsobu skončenia zmluvného vzťahu medzi 
Objednávateľom a Poskytovateľom, Objednávateľ vysporiada pohľadávky 
Poskytovateľa podľa článku X. ods. 8 tejto Zmluvy. 

3. Od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán odstúpiť v prípadoch 
podstatného porušenia Zmluvy. Objednávateľ si takisto vyhradzuje právo bez 
akýchkoľvek sankcií odstúpiť od zmluvy v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo 
zmluvy a výsledky administratívnej finančnej kontroly Poskytovateľa NFP 
neumožňujú financovanie výdavkov spojených s plnením tejto zmluvy. 
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4. Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje aj: 
a) preukázané porušenie právnych predpisov SR a ES v rámci realizácie 

predmetu Zmluvy súvisiacich s činnosťou Zmluvných strán; 
b) zastavenie realizácie predmetu Zmluvy z dôvodov na strane Poskytovateľa, 

pričom toto zastavenie realizácie predmetu Zmluvy nie je z dôvodov na strane 
Objednávateľa; 

c) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Poskytovateľa, alebo 
Objednávateľa, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok 
majetku, alebo vstup Posyktovateľa do likvidácie; 

d) opakované porušenie záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 
e) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak nastali 

okolnosti podľa §19 ZVO. 

5. V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od 
Zmluvy odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení 
dozvedela. V prípade nepodstatného porušenia zmluvy je Zmluvná strana 
oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v 
dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. 

6. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o 
odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

7. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem 
nárokov na náhradu škody, nárokov na zmluvné, resp. zákonné sankcie, ktoré sa 
týkajú konania, resp. opomenutia Zmluvnej strany pred účinnosťou odstúpenia od 
Zmluvy, 

8. Vysporiadanie pohľadávok z titulu odstúpenia od Zmluvy: 
a) časť dodaného a zhotoveného predmetu Zmluvy a uhradená Objednávateľom 

zostáva vlastníctvom Objednávateľa, 
b) Objednávateľ je ďalej povinný uhradiť Poskytovateľovi cenu tých častí 

predmetu Zmluvy, ktoré boli riadne dodané, resp. poskytnuté a prebraté 
objednávateľom do dňa nadobudnutia účinnosti odstúpenia od Zmluvy, 

c) Poskytovateľ vystaví vyúčtovaciu faktúru do 21 dní od nadobudnutia účinnosti 
odstúpenia od Zmluvy. Pre splatnosť faktúry sa primerane uplatnia ustanovenia 
Čl. V. tejto Zmluvy. 

XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Táto Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami, ak 
oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán nepodpíšu túto Zmluvu v ten istý 
deň, tak rozhodujúci je deň neskoršieho podpisu. Poskytovateľ berie na vedomie, 
že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Zmluva nadobúda platnosť podpísaním tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami. 
Účinnosť nadobudne po splnení súčasne dvoch odkladacích podmienok účinnosti, 
ktoré spočívajú v tom, že: 
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a) zmluva nadobudne účinnosť po ukončení finančnej kontroly, ak poskytovateľ 
príspevku z fondov EÚ neidentifikoval nedostatky, ktoré by mali alebo mohli 
mať vplyv na výsledok verejného obstarávania, pričom rozhodujúci je dátum 
doručenia správy z kontroly prijímateľovi. Ak boli v rámci finančnej kontroly 
verejného obstarávania identifikované nedostatky, ktoré mali alebo mohli mať 
vplyv na výsledok verejného obstarávania, zmluva nadobudne účinnosť 
momentom súhlasu Objednávateľa ako prijímateľa s výškou ex ante finančnej 
opravy uvedenej v správe z kontroly a kumulatívneho splnenia podmienky na 
uplatnenie ex ante finančnej opravy podľa Metodického pokynu CKO č. 5, ktorý 
upravuje postup pri určení finančných opráv za verejné obstarávanie, 

b) a zároveň dôjde naplneniu povinnosti v zmysle § 47a ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, teda účinnosť táto zmluva nadobudne dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia. Objednávateľ oznámi Poskytovateľovi nadobudnutie účinnosti tejto 
zmluvy písomne. 

3. Objednávateľ si vyhradzuje právo odstúpiť od Zmluvy bez udania iného dôvodu v 
nadväznosti na doručenie správy z kontroly verejného obstarávania, ktorou riadiaci 
orgán neschváli predmetné verejné obstarávanie resp. určí finančnú opravu, s 
ktorou nebude Objednávateľ ako prijímateľ NFP súhlasiť. 

4. Akákoľvek písomnosť podľa tejto Zmluvy sa na účely tejto Zmluvy považuje za 
doručenú aj vtedy, ak sa ju nepodarí doručiť prostredníctvom poštového podniku 
na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, a to dňom vrátenia nedoručenej 
zásielky Zmluvnej strane a rovnako sa zásielka považuje za doručenú dňom 
odmietnutia prevzatia zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

5. Zmeny tejto Zmluvy je možné vykonať len formou písomných vzostupne 
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných zástupcami oboch zmluvných 
strán na jednej listine. 

6. Táto Zmluva a právne vzťahy z nej sa po dohode Zmluvných strán v súlade s § 
261 Obchodného zákonníka, riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 
a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

7. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť pohľadávky zo Zmluvy v zmysle § 524 
a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „Občiansky zákonník") bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa. 
Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky Poskytovateľa v rozpore 
s dohodou s Objednávateľom podľa predchádzajúcej vety, bude v zmysle § 39 
Občianskeho zákonníka neplatný. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si navzájom poskytujú osobné údaje poverených 
osôb, ktoré sú ich zamestnancami, a to v rozsahu titul, meno, priezvisko, telefónne 
číslo a adresa elektronickej pošty na pracovisko v súlade s § 78 ods. 3 zákona č. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov"). Ak 
si zmluvné strany navzájom poskytujú osobné údaje poverených osôb, ktoré sú ich 
zamestnancami v iných prípadoch, ako podľa § 78 ods. 3 zákona o ochrane 
osobných údajov, alebo nad rámec uvedený v § 78 ods. 3 zákona o ochrane 
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osobných údajov, vyhlasujú, že si tieto osobné údaje poskytujú na základe ich 
predchádzajúceho písomného súhlasu, ktorým zmluvné strany disponujú. 

9. V prípade, že sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov neplatné a/alebo nevymožiteľné, platnosť a/alebo 
vymožiteľnosť ostatných ustanovení Zmluvy zostáva nedotknutá a Zmluvné strany 
sa zaväzujú bezodkladne začať rokovať v dobrej viere a dohodnúť sa na 
nahradení takéhoto ustanovenia novým ustanovením, ktoré bude mať účinky čo 
najviac podobné účinkom pôvodného ustanovenia, prihliadajúc pritom najmä na 
kontext, ako aj celkový právny účel daného ustanovenia a Zmluvy. 

1 O. Zmluvné strany si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli, vyhlasujú, že 
vyjadruje ich vôľu, ktorá je slobodná, vážna a bez omylu a na znak súhlasu ju 
vlastnoručne podpisujú. 

11. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, ktoré majú platnosť originálu. Tri 
rovnopisy Zmluvy si ponecháva Objednávateľ, jeden rovnopis Zmluvy si 
ponecháva Poskytovateľ. 

Prílohy: 
Príloha č. 1 - Návrh na plnenie kritérií 
Príloha č. 2 - Zoznam subdodávateľov 

v, v ; :, :i:'-~ 
V Trencine, dna ·····=····Z..:·.''.

1

.'. •• 

·····················y·············\t··············· ···· ···· 
Ing. Jaroslav Baška 

predseda , . . ,,;\'\ ... ':' ., .. -

\ 

V Bratislave, dňa ........... ... ................... . 

•••••••••••••••••••••••••••••·•••••i~..,,.r,y,••••••••••••••••••••••••• 

Jňg. Pavol Kmeť 

-~ 
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A.4.2 Názov zákazky: ,,Lepší Trenčiansky kraj"- implementácia systému ISO. 

časť 2.,,Lepší Trenčiansky kraj,,· implementácia systému podľa STN EN ISO 26000:2010 

Uchádzač: 

obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

DIČ: 

IČDPH: 

bankové spojenie: 

IBAN: 

Telefón: 

BKS Úspech, s.r.o 

Čierny chodník 29/1, 831 07 Bratislava 

35 768 746 

2020232357 

SK2020232357 

Tatra banka, a.s 

SK8911000000002627007416 

+421903224050 

„Návrh uchádzača na plnenie kritérií na vyhodnotenie ponúk11 
• časť 2 

časf Názov Lehota Predmet zákazky/ Názov V)'davku plnenia 

Lepší 
Spracovanie dokumentácie podľa požiadaviek uvedenej normy s Trenčiansky 8.170 

kraj-
Do 112dní 

prípravou na monitorovanie 

časť 2 implementácia 
od systému 

účinnosti 
podľa STN EN zmluvy Konzultácie k vykonaniu interných auditov a vyškolenie interného 600 ISO audítora 
26000:2010 

Celková cena za predmet zákazky 

* Ak uchádzač nie je platcom DPH, uvedie pre sadzbu DPH slovné spojenie „Neaplikuje sa". 

1.634 

120 

Takýto uchádzač týmto prehlasuje, že v prípade zmeny postavenia na platcu DPH je ním predložená cena 
konečná a nemenná a bude považovaná za cenu na úrovni s DPH. 

Uchádzač predložením tejto ponuky zároveň prehlasuje, že je dôkladne oboznámený s celým obsahom 

súťažných podkladov, súhlasí s obsahom návrhu zmluvy, ktorá je súčasťou súťažných podkladov v tomto 

procese verejného obstarávania, všetky uchádzačom predložené doklady, dokumenty, vyhlásenia a údaje 

uvedené v ponuke alebo akejkoľvek inej komunikácii s verejným obstarávateľom týkajúcej sa tohto verejného 

obstarávania sú pravdivé a úplné, predkladá iba jednu ponuku a nie je členom skupiny dodávateľov, ktorá ako 

iný uchádzač predkladá ponuku. 

Podaním ponuky uchádzač zároveň vyhlasuje a súhlasí, že ak sa stane úspešným, návrh na plnenie kritérií bude 
súčasťou uzatvorenej zmluvy. 

V Bratislave. dňa 28.6.2021 

Pavol Kmeť, konateľ spoločnosti 

720 



Príloha č.2 

Časť 2.,,Lepší Trenčiansky kraj,, - implementácia systému podľa STN EN ISO 26000:2010 

Uchádzač: 

obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

DIČ: 

IČ DPH: 

bankové spojenie: 

IBAN: 

Telefón: 

BKS Úspech, s.r.o 

Čierny chodník 29/1, 831 07 Bratislava 

35 768 746 

2020232357 

SK2020232357 

Tatra banka, a.s 

SK8911000000002627007416 

+421903224050 

Zoznam subdodávateľov 

Pri realizácií zákazky nevyužijeme subdodávateľov, budeme riešiť vlastnými 

kapacitami. 


